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Round 1

Bekhorot 45b בכורות מ״ה ב
אמר ר"ל גבוה לא ישא גבוהית שמא

יצא מהן תורן ננס לא ישא ננסת שמא
יצא מהם אצבעי לבן לא ישא לבנה
שמא יצא מהם בוהק שחור לא ישא

שחורה שמא יצא מהן טפוח:

Reish Lakish says: A man who is tall

should not marry a woman who is also tall,

lest there emerge from them a child who is

extremely tall. Similarly, a man who is a

dwarf should not marry a woman who is

also a dwarf, lest there emerge from them a

child who is exceptionally short. A man

whose skin is pale should not marry a

woman whose skin is also pale, lest there

emerge from them a child who is

extremely pale. Likewise, a man whose skin

is dark should not marry a woman whose

skin is also dark, lest there emerge from

them a child who is extremely dark.

Moed Katan 9b מועד קטן ט׳ ב
ַרב ִּביִבי ֲהָוה ֵליּה ְּבַרָּתא, ַטְפַלּה ֵאֶבר
ֵאֶבר. ְׁשַקל ַּבּה ַאְרַּבע ֵמָאה זּוֵזי. ֲהָוה

ָההּוא ּגֹוי ְּבִׁשָבבּוֵתיּה ַּדֲהָוה ֵליּה ְּבַרָּתא.
ַטְפַלּה ְּבַחד ִזְמָנא ּוִמָתה, ֲאַמר: ַקְטַלּה
ִּביִבי ִלְבַרִּתי. ָאַמר ַרב ַנְחָמן: ַרב ִּביִבי
ְּדָׁשֵתי ִׁשיְכָרא — ָּבֲעָיין ְּבָנֵתיּה ִטְפָלא,
ֲאַנן ְּדָלא ָׁשֵתיַנן ִׁשיְכָרא — ָלא ָּבֲעָיין

ְּבָנִתין ִטְפָלא.

It was related that Rav Beivai had a

daughter, and he spread lime on her limb

by limb, which caused her hair to fall out

and her skin to whiten. She became so

beautiful that when marrying her off, he

took four hundred dinars for her. There

was a certain gentile in his neighborhood

who also had a daughter and wanted to do

this as well. He spread her entire body with

lime all at once, and she died. That gentile

said: Beivai killed my daughter. Rav

Naḥman said: Rav Beivai, who regularly

drinks beer, his daughters require that

they be smeared with lime, as beer causes

hair growth, but we who do not drink

beer, our daughters do not require that

https://www.sefaria.org/Bekhorot.45b.8
https://www.sefaria.org/Bekhorot.45b.8
https://www.sefaria.org/Moed_Katan.9b.21
https://www.sefaria.org/Moed_Katan.9b.21
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they be smeared with lime, as they have

little hair even without this treatment.

Genesis 12:11 בראשית י״ב:י״א
אֶמ֙ר ֹ֙ ְיָמה ַוּי יב ָל֣בֹוא ִמְצָר֑ ר ִהְקִר֖ י ַּכֲאֶׁש֥ ַוְיִה֕
ה י ִאָּׁש֥ ְעִּתי ִּכ֛ י ִאְׁשּ֔תֹו ִהֵּנה־ָנ֣א ָיַד֔ ֶאל־ָׂשַר֣

ְּת׃ ה ָאֽ ְיַפת־ַמְרֶא֖

As he was about to enter Egypt, he said to

his wife Sarai, “I know what a beautiful

woman you are.

Ibn Ezra on Genesis 12:11:3 אבן עזרא על בראשית י״ב:י״א:ג׳
וטעם הנה נא ידעתי. שהיה כיופי

שרה בארצה רק במצרים וארץ הנגב
לא היה כמוה כי הצורות משתנות

בעבור האויר.

[BEHOLD NOW, I KNOW.] There

were women as beautiful as Sarah in her

native country, but in Egypt and the

southern land there was none as

beautiful. The reason for this is that

people’s appearance is shaped by the

climate.

Round 2

Song of Songs 1:5 שיר השירים א׳:ה׳
י ה ְּב֖נֹות ְירּוָׁשלָ֑ ִם ְּכׇאֳהֵל֣ ָנאָו֔ ֽ ה ֲאִנ֙י וְ ְׁשחֹוָר֤

ה׃ ר ִּכיִרי֖עֹות ְׁש�ֹמֽ ֵקָד֔
I am dark, but comely,

O daughters of Jerusalem—

Like the tents of Kedar,

Like the pavilions of Solomon.

Rashi on Song of Songs 1:5:1 רש"י על שיר השירים א׳:ה׳:א׳
ְׁשחֹוָרה ֲאִני ְוָנאָוה וגו'. ַאֶּתם ַרְעיֹוַתי,
ַאל ֵאַקל ְּבֵעיֵניֶכם ַאף ִאם ֲעָזַבִני ִאיִׁשי
ִמְּפֵני ַׁשֲחרּות ֶׁשִּבי, ִּכי ְׁשחֹוָרה ֲאִני ַעל
ְיֵדי ְׁשִזיַפת ַהֶּׁשֶמׁש, ְוָנאָוה ֲאִני ְבִחּתּו�
ֵאָבִרים ָנִאים. ִאם ֲאִני ְׁשחֹוָרה ְּכָאֳהֵלי
ֵקָדר ַהַּמְׁשִחיִרים ִמְּפֵני ַהְּגָׁשִמים, ֶׁשֵהם

ְּפרּוִסים ָּתִמיד ַּבִּמְדָּברֹות, ַקָּלה ֲאִני
ְלִהְתַּכֵּבס ִלְהיֹות ִּכיִריעֹות ְׁש�ֹמה.

ֻּדְגָמא ִהיא זּו: אֹוֶמֶרת ְּכֶנֶסת ִיְׂשָרֵאל
ָלֻאּמֹות: "ְׁשחֹוָרה ֲאִני ְבַמֲעַׂשי ְוָנָאה

ׂש ׂש

I am black but comely, etc. You, my

friends, let me not be light in your eyes.

Even if my husband has left me because

of my blackness, for I am black because

of the tanning of the sun, but I am

comely with the shape of beautiful limbs.

Though I am black like the tents of

Keidar, which are blackened because of

the rains, for they are always spread out

in the wilderness, I am easily cleansed to

become like the curtains of Shlomo. The

allegory is: The congregation of Yisroel

says to the nations, “I am black in my

https://www.sefaria.org/Genesis.12.11
https://www.sefaria.org/Genesis.12.11
https://www.sefaria.org/Ibn_Ezra_on_Genesis.12.11.3
https://www.sefaria.org/Ibn_Ezra_on_Genesis.12.11.3
https://www.sefaria.org/Song_of_Songs.1.5
https://www.sefaria.org/Song_of_Songs.1.5
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Song_of_Songs.1.5.1
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Song_of_Songs.1.5.1
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ֲאִני ְבַמֲעֵׂשה ֲאבֹוַתי, ְוַאף ְּבַמֲעַׂשי, ֵיׁש
ֵמֶהם ָנִאים, ִאם ֵיׁש ִּבי ֲעֹון ָהֵעֶגל, ֵיׁש
ִּבי ְכֶנְגּדֹו ְזכּות ַקָּבַלת ַהּתֹוָרה". ְוקֹוֵרא

ָלֻאּמֹות "ְּבנֹות ְירּוָׁשַלִים" ַעל ֵׁשם ֶׁשִהיא
ֲעִתיָדה ֵלָעׂשֹות ֶמְטרֹוּפֹוִלין ְלֻכָּלן, ְּכמֹו

ֶׁשִּנָּבא ְיֶחְזֵקאל "ְוָנַתִּתי ֶאְתֶהן ָל�
ְלָבנֹות", ְּכמֹו "ֶעְקרֹון ּוְבֹנֶתיָה":

deeds [i.e., sins], but I am comely by

virtue of the deeds of my ancestors, and

even some of my deeds are comely. If I

bear the iniquity of the [golden] calf, I

can offset it with the merit of the

acceptance of the Torah.” [Scripture] calls

the nations, “the daughters ְּבנֹות of

Yerusholayim” because it is destined to

become the metropolis for them all, as

Yechezkeil prophesied, “I will give them

to you as surrounding villages ְלָבנֹות,” and

similarly, “Ekron, and its suburbs ”.ּוְבֹנֶתיָה

Song of Songs 1:6 שיר השירים א׳:ו׳
ְתִני ֶרת ֶׁשְּׁשָזַפ֖ י ְׁשַחְרֹח֔ ַאל־ִּתְר֙אּוִנ֙י ֶׁשֲאִנ֣
ה ִנ֙י ֹנֵטָר֣ י ָׂשֻמ֙ ֲחרּו־ִב֗ י ִנֽ י ִאִּמ֣ ֶמׁש ְּבֵנ֧ ַהָּׁש֑

ְרִּתי׃ א ָנָטֽ י ֹל֥ י ֶׁשִּל֖ ים ַּכְרִמ֥ ֶאת־ַהְּכָרִמ֔

Don’t stare at me because I am swarthy,

Because the sun has gazed upon me.

My mother’s sons quarreled with me,

They made me guard the vineyards;

My own vineyard I did not guard.

Rashi on Song of Songs 1:6:2 רש"י על שיר השירים א׳:ו׳:ב׳
ֶׁשֲאִני ְׁשַחְרֹחֶרת. ְלִפי ֶׁשֵאין ַׁשֲחרּוִתי

ְוִכעּוִרי ִמְּמֵעי ִאִּמי, ֶאָּלא ַעל ְיֵדי ְׁשִזיַפת
ַהֶּׁשֶמׁש, ֶׁשאֹותֹו ַׁשֲחרּות נֹוַח ְלִהְתַלֵּבן

ְּכֶׁשַּיֲעֹמד ַּבֵּצל:

That I am so black. For my blackness

and my ugliness are not from my

mother’s womb, but from the sun’s

tanning, for that blackness can easily be

whitened by staying in the shade.

Lamentations 4:7-8 איכה ד׳:ז׳-ח׳
ֶצ֙ם ְדמּו ֶע֙ ב ָא֤ ֶלג ַצ֖חּו ֵמָחָל֑ יָה֙ ִמֶּׁש֔ ַזּ֤כּו ְנִזיֶר֙
� ָחַׁש֤ ם׃ {ס}       יר ִּגְזָרָתֽ ים ַסִּפ֖ ִמְּפִניִנ֔

ד א ִנְּכ֖רּו ַּבחּו֑צֹות ָצַפ֤ ם ֹל֥ ֳאָר֔ ִמְּׁשחֹו֙ר ׇּתֽ
ׁש ָהָי֥ה ם ָיֵב֖ עֹוָר֙ם ַעל־ַעְצָמ֔

ץ׃ {ס}  ָכֵעֽ

Her elect were purer than snow,

Whiter than milk;

Their limbs were ruddier than coral,

Their bodies were like sapphire. Now their

faces are blacker than soot,

They are not recognized in the streets;

Their skin has shriveled on their bones,

It has become dry as wood.

Genesis 8:18 בראשית ח׳:י״ח
יו ִאּֽתֹו׃ י־ָבָנ֖ יו ְוִאְׁשּ֥תֹו ּוְנֵׁשֽ ַח ּוָבָנ֛ ,So Noah came out, together with his sonsַוֵּיֵ֖צא־ֹנ֑

his wife, and his sons’ wives.

https://www.sefaria.org/Song_of_Songs.1.6
https://www.sefaria.org/Song_of_Songs.1.6
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Song_of_Songs.1.6.2
https://www.sefaria.org/Rashi_on_Song_of_Songs.1.6.2
https://www.sefaria.org/Lamentations.4.7-8
https://www.sefaria.org/Lamentations.4.7-8
https://www.sefaria.org/Genesis.8.18
https://www.sefaria.org/Genesis.8.18
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Chizkuni, Genesis 8:18:1 חזקוני, בראשית ח׳:י״ח:א׳
ויצא נח ובניו י״ מ אע״ פ שהותרו
בתשמיש כשיצאו מונה אותם על
הסדר שהיו שם. תנו רבנן שלשה
שימשו בתיבה: כלב ועורב וחם,

וכולם לקו: כלב נקשר, עורב רק, חם
לקה בעורו.

Noach and his sons left the“ ,ויצא נח ובניו

ark, etc.” Some commentators claim that

although marital relations between the

sexes had been permitted again, the

manner in which the Torah writes the

males exiting from the ark as if in a

group is revealing. On the other hand,

the Talmud in Sanhedrin 108 states that

there were three creatures which violated

the prohibition of sexual relations during

their stay in the ark: the dog, the raven

and Noach’s son Cham. All of them were

punished for their misconduct. The dog

is tied by a chain or leash to its owner.

The raven is forced to spit after indulging

in mating, and Cham’s skin, or that of

his offspring, turned black.

Sanhedrin 108b סנהדרין ק״ח ב
ת"ר שלשה שמשו בתיבה וכולם לקו
כלב ועורב וחם כלב נקשר עורב רק

חם לקה בעורו

The Sages taught: Three violated that

directive and engaged in intercourse

while in the ark, and all of them were

punished for doing so. They are: The

dog, and the raven, and Ham, son of

Noah. The dog was punished in that it is

bound; the raven was punished in that it

spits, and Ham was afflicted in that his

skin turned black.

Round 3

Moed Katan 16b מועד קטן ט״ז ב
ַהְיינּו ִּדְכִתיב: ״ִׁשָּגיֹון ְלָדִוד ֲאֶׁשר ָׁשר ַלה׳
ַעל ִּדְבֵרי כּוׁש ֶּבן ְיִמיִני״, ְוִכי ּכּוׁש ְׁשמֹו?

ַוֲהֹלא ָׁשאּול ְׁשמֹו! ֶאָּלא: ָמה ּכּוִׁשי
ְמׁשּוֶּנה ְּבעֹורֹו — ַאף ָׁשאּול ְמׁשּוֶּנה

ְּבַמֲעָׂשיו.

The response to this admonishment is

found in the verse, as it is written:

“Shiggaion of David, which he sang to the

Lord, concerning the words of Cush the

Benjaminite” (Psalms 7:1). Is Cush his

name? Saul is his name. Rather, this is a

designation that indicates: Just as a

Cushite, a native of the ancient kingdom of

Cush in eastern Africa, is distinguished by

https://www.sefaria.org/Chizkuni%2C_Genesis.8.18.1
https://www.sefaria.org/Chizkuni%2C_Genesis.8.18.1
https://www.sefaria.org/Sanhedrin.108b.15
https://www.sefaria.org/Sanhedrin.108b.15
https://www.sefaria.org/Moed_Katan.16b.18
https://www.sefaria.org/Moed_Katan.16b.18
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his dark skin, so too, Saul was

distinguished by his actions, as he was

absolutely righteous and performed many

good deeds. Therefore, David uses the word

shiggaion as an allusion to the error [shegia]

that he had made when he sang a song of

praise over Saul’s downfall.

Moed Katan 16b מועד קטן ט״ז ב
ַּכּיֹוֵצא ַּבָּדָבר ַאָּתה אֹוֵמר: ״ֲהֹלא ִכְבֵני

כּוִׁשִּיים ַאֶּתם ִלי ֵּבית ִיְׂשָרֵאל״, ְוִכי
ּכּוִׁשִּיים ְׁשָמן? ַוֲהֹלא ִיְׂשָרֵאל ְׁשָמן! ֶאָּלא:
ָמה ּכּוִׁשי ְמׁשּוֶּנה ְּבעֹורֹו — ַאף ִיְׂשָרֵאל

ְמׁשּוִּנין ְּבַמֲעֵׂשיֶהן ִמׇּכל ָהאּוּמֹות.

Similarly, you can explain the verse: “Are

you not as much Mine as the children of

the Cushites, O children of Israel?” (Amos

9:7). Is their name Cushite? Israel is their

name. Rather, just as a Cushite is

distinguished by his dark skin, so too, the

Jewish people are distinguished by their

actions, and they are different from all the

other nations.

Jeremiah 38:7-13 ירמיהו ל״ח:ז׳-י״ג
יס ְוהּו֙א יׁש ָסִר֗ י ִא֣ ֶל� ַהּכּוִׁש֜ ע ֶעֶבד־ֶמ֨ ַוִּיְׁשַמ֡

ת־ִיְרְמָי֖הּו י־ָנְת֥נּו ֶאֽ ֶל� ִּכֽ ית ַהֶּמ֔ ְּבֵב֣
ן׃ ַער ִּבְנָיִמֽ ב ְּבַׁש֥ ֶל� יֹוֵׁש֖ ֶאל־ַהּ֑בֹור ְוַהֶּמ֥

ר ֶל� ַוְיַדֵּב֥ ית ַהֶּמ֑ ֶל� ִמֵּב֣ א ֶעֶבד־ֶמ֖ ַוֵּיֵצ֥
עּו ֶל� ֵהֵר֜ י ַהֶּמ֗ ר׃ ֲאֹדִנ֣ ֶל� ֵלאֹמֽ ֶאל־ַהֶּמ֖
ר ָעׂשּ֙ו ת ׇּכל־ֲאֶׁש֤ ֶּל֙ה ֵא֣ ים ָהֵא֙ ָהֲאָנִׁש֤
יכּו ת ֲאֶׁשר־ִהְׁשִל֖ יא ֵא֥ ְלִיְרְמָי֣הּו ַהָּנִב֔

ין י ֵא֥ ב ִּכ֣ ֶאל־ַהּ֑בֹור ַוָּיׇ֤מת ַּתְחָּתי֙ו ִמְּפֵנ֣י ָהָרָע֔
ת ֶל� ֵא֛ ֣ה ַהֶּמ֔ יר׃ ַוְיַצּוֶ ֶחם ֖עֹוד ָּבִעֽ ַהֶּל֛

ח ְּבָיְד֤� ִמֶּז֙ה ר ַק֣ י ֵלאֹמ֑ ֶל� ַהּכּוִׁש֖ ֶעֶבד־ֶמ֥
ת־ִיְרְמָי֧הּו יָת ֶאֽ ַהֲעִל֜ ֽ ים וְ ים ֲאָנִׁש֔ ְׁש�ִׁש֣
ח ׀ ֶרם ָיֽמּות׃ ַוִּיַּק֣ יא ִמן־ַהּ֖בֹור ְּבֶט֥ ַהָּנִב֛

א ים ְּבָי֗דֹו ַוָּיֹב֤ ֶל� ֶאת־ָהֲאָנִׁש֜ ֶעֶבד־ֶמ֨
ח ִמָּׁש֙ם ר ַוִּיַּק֤ ַחת ָהאֹוָצ֔ ֶל֙� ֶאל־ַּת֣ ֵבית־ַהֶּמ֙
ים ְּבלֹוֵי֣ (הסחבות) [ְסָח֔בֹות] ּוְבלֹוֵי֖ ְמָלִח֑
ים׃ ל־ִיְרְמָי֛הּו ֶאל־ַהּ֖בֹור ַּבֲחָבִלֽ ם ֶאֽ ַוְיַׁשְּלֵח֧

ים הּו ִׂש֣ ל־ִיְרְמָי֗ י ֶאֽ ֶל� ַהּכּוִׁש֜ אֶמר ֶעֶבד־ֶמ֨ ַוֹּי֡
ַחת י ַהְּסָח֤בֹות ְוַהְּמָלִחי֙ם ַּת֚ א ְּבלֹוֵא֨ ָנ֠

ים ַוַּיַ֥עׂש ִיְרְמָי֖הּו ַחת ַלֲחָבִל֑ י� ִמַּת֖ ַאִּצ֣לֹות ָיֶד֔
ל ֔ל ֙ ֙

Ebed-melech the Cushite, a eunuch who

was in the king’s palace, heard that they had

put Jeremiah in the pit. The king was then

sitting at the Benjamin Gate; so Ebed-

melech left the king’s palace, and spoke to

the king: “O lord king, those men have

acted wickedly in all they did to the prophet

Jeremiah; they have put him down in the

pit, to die there of hunger.” For there was no

more bread in the city. Then the king

instructed Ebed-melech the Cushite, “Take

with you thirty men from here, and pull the

prophet Jeremiah up from the pit before he

dies.” So Ebed-melech took the men with

him, and went to the king’s palace, to a

place below-d the treasury. There they got

worn cloths and rags, which they let down

to Jeremiah in the pit by ropes. And Ebed-

melech the Cushite called to Jeremiah, “Put

the worn cloths and rags under your

armpits, inside the ropes.” Jeremiah did so,

and they pulled Jeremiah up by the ropes

and got him out of the pit. And Jeremiah

remained in the prison compound. 
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ים ַוַּיֲע֥לּו הּ֙ו ַּבֲחָבִל֔ ת־ִיְרְמָי֙ ן׃ ַוִּיְמְׁש֤כּו ֶאֽ ֵּכֽ
ר הּו ַּבֲחַצ֖ ֹא֖תֹו ִמן־ַהּ֑בֹור ַוֵּיֶׁ֣שב ִיְרְמָי֔

ה׃ {ס}  ַהַּמָּטָרֽ

Jeremiah 39:16-19 ירמיהו ל״ט:ט״ז-י״ט
ר י ֵלאֹמ֗ ֶל� ַהּכּוִׁש֜ ָה֣לֹו� ְוָאַמְרָּת֡ ְלֶעֶבד־ֶמ֨

ל ִהְנִני֩ י ִיְׂשָרֵא֔ ה ְצָבאֹו֙ת ֱא�ֵה֣ ֤ ר ְיֹהוָ ה־ָאַמ֞ ֹּכֽ
א ה ְוֹל֣ את ְלָרָע֖ יר ַהֹּז֛ י ֶאל־ָהִע֥ י ֶאת־ְּדָבַר֜ ֵמִב֨
י� י� ַּבּ֥יֹום ַהֽהּוא׃ ְוִהַּצְלִּת֥ ה ְוָה֥יּו ְלָפֶנ֖ ְלטֹוָב֑

א ִתָּנֵת֙ן ְּבַי֣ד ה ְוֹל֤ ֑ ַבּיֹום־ַה֖הּוא ְנֻאם־ְיֹהוָ
י ם׃ ִּכ֤ ה ָי֖גֹור ִמְּפֵניֶהֽ ים ֲאֶׁשר־ַאָּת֥ ָהֲאָנִׁש֔

ה ְל֤� ל ְוָהְיָת֨ א ִתֹּפ֑ ֶרב ֹל֣ ַמֵּל֙ט ֲאַמֶּלְט֔� ּוַבֶח֖
ה׃ {פ}  ֽ י ְנֻאם־ְיֹהוָ ְחָּת ִּב֖ י־ָבַט֥ ל ִּכֽ ְלָׁשָל֔ ַנְפְׁש֙�

Go and say to Ebed-melech the Cushite:

“Thus said the LORD of Hosts, the God of

Israel: I am going to fulfill My words

concerning this city—for disaster, not for

good—and they shall come true on that day

in your presence. But I will save you on that

day—declares the LORD; you shall not be

delivered into the hands of the men you

dread. I will rescue you, and you shall not

fall by the sword. You shall escape with your

life,-e because you trusted Me—declares the

LORD.”

Numbers 12:1-3 במדבר י״ב:א׳-ג׳
ה ַעל־ֹא֛דֹות ר ִמְרָי֤ם ְוַאֲהֹר֙ן ְּבֹמֶׁש֔ ַוְּתַדֵּב֨
ה י־ִאָּׁש֥ ח ִּכֽ ר ָל ָק֑ ית ֲאֶׁש֣ ה ַהֻּכִׁש֖ ָהִאָּׁש֥

ר ק ַא�־ְּבֹמֶׁש֙ה ִּדֶּב֣ ח׃ ַוֹּיאְמ֗רּו ֲהַר֤ ית ָל ָקֽ ֻכִׁש֖
ה׃ ֽ ע ְיֹהוָ ר ַוִּיְׁשַמ֖ נּו ִדֵּב֑ א ַּגם־ָּב֣ ה ֲהֹל֖ ְיֹהָו֔

ר ם ֲאֶׁש֖ ָאָד֔ ד ִמֹּכ֙ל ָהֽ ה ָעָנ֣ו ְמֹא֑ יׁש ֹמֶׁש֖ ְוָהִא֥
ה׃ {ס}  י ָהֲאָדָמֽ ַעל־ְּפֵנ֥

Miriam and Aaron spoke against Moses

because of the Cushite woman he had taken

[into his household as his wife]: “He took a

Cushite woman!” They said, “Has יהוה
spoken only through Moses? Has [God] not

spoken through us as well?”יהוה heard it.

Now Moses himself was very humble, more

so than any other human being on earth.

Rabbeinu Bahya, Bamidbar 12:1:2 רבנו בחיי, במדבר י״ב:א׳:ב׳
על אודות האשה הכושית. היא
צפורה שהיא מדינית, ומדינים הם

ישמעאלים והם דרים באהלים,
כדכתיב (חבקוק ג׳:ז׳-ח׳) ירגזו יריעות

ארץ מדין, ואין ביניהם לבן מפני
תוקף חמימות השמש. והטעם כי

אשה כושית לקח הוא הדבור שדברה
מרים, והיו חושבים שלא נמנע משה

מהיות עם צפורה אלא בשביל שאינה
יפה. ואונקלוס שתרגם אתתא

on account of the“ ,על אודות האשה הכושית

woman of Cushite origin.” The woman

in question was Tzipporah who was a

Midianite. Midianites were descendants

of the Ishmaelites, nomads, dwelling in

tents. We base this on Chabakuk 3,7:

“the tents of Cushan, shaken at the

pavilions of the land of Midian.” There

were no white-skinned people among the

Midianites due to the sun being very hot

in that country. The reason Miriam

spoke out was because Moses had

married a “black-skinned woman.”
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שפירתא, כנוי הוא דרך כבוד, כמו
שקורין לעור סגי נהור. ולכך הזכיר

והאיש משה ענו מאד כי הכתוב יעיד
על ענותנותו שלא ידע בה אם היתה
יפה אם לאו כענין הנזכר באברהם

אבינו.

Miriam thought that the reason Moses

had separated from Tzipporah was

because he did not consider her attractive

looking on account of the colour of her

skin. If Onkelos translates the word כושית
as שפירתא, “beautiful,” this is not to be

taken at face value but is meant to save

her embarrassment much as we call a

blind person “as possessed of a good

eyesight,” in order to save that person

embarrassment. When the Torah writes

immediately that Moses was very

humble, this is the answer to Miriam’s

suspicion, i.e. that Moses did not even

know whether Tzipporah was beautiful

or not. It is similar to Avraham who did

not become aware of Sarah’s being

physically attractive until they were at the

boundary of Egypt (Genesis 12,11)

[when he had been married to her for

decades already. Ed.]
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